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társadalmi és közgazdasági hetilap.
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Megjelenik minden vasárnap.

Előfizetési ár:
$eés« érre 6 kor fél évre 3 kor. cjjyef szám 20 fillér. 
Vlrfiiwlwi pénzek és^ftkLvmáczink H ir ie h l  N. könyv 

nyomdájába küldendők.

Felelős szerkesztő : 
SINK O V ICH  E L E K

Kiadó: A VepdTldtkl Mtgyar Kozniftlödtsi Ejjmiit.

Mezőgazdaságunk és a kereskedelem.
Egy európai hírű úllamfértiu inon-

dotta nem régiben azon az igazság
nál. mindenben megfelelő szavakat, 
l.ogy a legnehezebb helyzete ma 
annak van, a ki a földje után akar
megélni.

Ezek a nagyjelentőségű szavak 
nem csupán a mezőgazdaság mai hely
zetére vonatkoznak. Németországban 
el nem tagadható az agrártiirekvések-
;:;ek minden téren való érvényesülése, 
mégis — leszámítva azt. hogy a né
met íöldmives nép útban van a jólét, 
u bo'nlogulás felé — nap-nap után 
ii ,11: :ii ott is panaszokat, melyek a 
n: tdldmives és birtokososztályunk 
I in aihoz meglepően hasonlítanak, 

“tt mint nálunk általános az a 
n t. hogy a földbirtok a mai gaz- 
. odási rendszer mellett nem fizeti 

l.i magát.
A termelő, ha piacra hozza terraé-

I sét, alig nyer rajta valamit. A köz- j 
: vetítő kereskedelem haszna jóval na

gyobb, mint a termelő-e. Pedig hát 
ez az állapot viszás. Igaz, hogy a ke
reskedőnek is kell a termékeken nyer
nie. de hogy ez a nyereség több le
gyen, mint a mennyi azé, ki elvetette 
a magot, munkálta a földet, learatta, 
magtárba gyűjtötte a termést keserves 
fáradtsággal, hozzá hónapokon át koc
káztatta munkájának minden eredmé
nyét — az ellenkezik a méltányos
sággal.

Az agrár-törekvések egyik sarka
latos tétele: a fogyasztóknak a terme
lőkhöz való közelebb hozása. Tudták 
jól úgy a magyar, mint a külföldi 

1 agráriusok, hogy a földbirtok válsága 
! nem fog addig megszűnni, amíg a 

mezőgazdasági termékeknek a közve
títők kezén keresztül vezető hosszú 
vándorutját meg nem szüntetik Kell 
ez azért is, mert ezáltal a termelő is 
méltányos árt kap terményeiért, a fo-

t ió n t n k .  I.v,.|(.fc , egyeb dzerk«itÖBé|ó közien: .■ njptf'?^  
lap szerkesztőségébe küldőntlők. /

Hirdetési díj: 4 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél f ü J H  
többszöri hirdetésnél soronkint 12 fili.

Syllttér petitsora 50 fill.

gyasztó pedig olcsóbban kapja kézhez. 
Ez a közös érdek a csirája a német 
töldön immár nagyszáma és folyton 
szaporodó értékesítő szövetkezeteknek, 
a melyekhez hasonlót már nálunk1 is 
létesítenek. .

A földbirtok érdekében folytatott 
munkálkodásnak azonban még min
dig nem koronája a közvetítő keres
kedelem megszüntetése. Vannak egyes 
jelenségek a mezőgazdasági életben, 
amik gondolkodóba ejtenek. *A 
mezőgazdaság egyoldalúsága m> 
tán nagyobb baj, mint a közvetít: 
kereskedelem túlkapásai. Különösei: 
szembetűnő a magyar földön a lü-’-íi 
mivelőnek és a földbirtokosnak- 
régi hagyományokhoz való ragasz
kodása s az azokkal szakítani n o  
akarás. Pedig hát a gőz és villám 
korszakában élünk, a midőn mind ' 
talpalatnyi térnek minden perem 
minden legkisebD eszköznek kelt, 
hogy meglegyen a maga rendeltetései
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Úgy elszakadtam.
Úgy elszal adtam már hazairól I
Eszembe is csak néha jut,
Hogy volt egy idő életemben : 
Naphosszat jártam a falat,
Já 'tam  ' időkön és mezőkön 
S álmodtam hűvös álmokat 
Egy duzzogó kis barna lányról, 
Akit szeretni nem szabad.

A furcsa, bánatos időnek 
Már mindörökre vége van !
A kis lányok nem érdekelnek: 
Ószülni kezd már a hajam.
Perzselő forró nyárban élek, 
Szerelem nincs, csak szenvedély, 
Eget, emészt — az ősz közel már 
Es a szivem nem remél.

 ̂ ha hébe-hóba megszáll mégis 
Egy egy emlék, egy hangulat- 
Hejj úgy szeretnék sírni újra 
Egy duzzogó kis lány miatt?

Ó mért. hogy enyém nem leheltél 
Első szerelmem '? Obe k á r!
Ha te sz enyém lettél volna 
Örökké tartana a nyár I

Lantos Adorján.

A Csere.
Hát a legfeketébb hálátlanság lett volna a 

Búza János részéről, ha a sorsa ellen ágaskodott 
volna. Nem is tette nagy időkön át. Mindene meg 
volt, amit a teste, lelke megkívánt. Szükséget nem 
látott. Volt derék, jó felesége meg két életerős 
gyermeke.

Aztán egyszer mégis belefészkelt a szivébe az 
elégedetlenség.

Attól fogvást került az belé, miótától Karapy 
uraság, akinek a birtokán, kasznár minőségben 
szolgált, visszaérkezett külső országból, ahol eddig 
élt a családjával.

Megnyílt a kastély és vele együtt a környék 
elé tárult az a sok fényes fölösleg, amiben az 
eféle módos ur duskálkodik

— Ej, kutyát ér az ilyen élet I Csattogott ki 
belőle időnkint az elégedetlenség Egyiknek öl 

> számra hordja a legjava ajándékát a sors, a raá-

s . ------ -” 1 - 1 ------------  ,
síknak pedig nehéz munka verejtékévei kell m .^  
szolgálni még a legszükségesebbet is.

— Hidd el apja, csititgatta a jámbor pár ^ 
vannak nálunk még sokkal szegényebb emberek is.

Azért nincs igazság a földi javak kioszt:, 
bán. Ha Úristen volnék, másként rendeztem v 

be a világot.
— Ne vétkezz; ne avatkozz annak a legb 

esőbbnek a dolgában, intette az istenfélő Magd i 
asszony.

A kasznár erre csak a fogai közt morzsolt, 
el valamit.

De azért nap-nap mellett kiöntött egy jó ada
got a keserűségéből.

— Megint elhullt egy tinóm. Hát van-e még 
ilyen szerencsétlen ember a világon I Ezer meny kő, 
hát miért nem lehetek én odafön a kastélyban és 
ő az én helyemben.

Epén befogták a díszes üveges bintót.
A városba ment u nagyságos ur. ügy mondják 

doktoráért, mert beteg a nagyobbik fia.
— Hej, te, hallod el kiáltott a kis szobájuk

ban dühöngő Búza János; add ide azt a fényes 
fogatot, add ide a kastélyodat és vedd érte a mi 
8Z8góny8égünket. Elég volt már neked a jó módból. 
Cseréljünk.

Eszeden vagy, édes uram ? fékezgette Magda; 
aztán kikiáltott a kis udvaron : ne garázdálkodja
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A napi élet számtalan oly eseményt 
idéz fel, a miből meggyőződhetünk 
arról, hogy parányi dolognak a he
lye kihasználása sokszor meglepő 
eredményeket szülhet.

Ismeretes, hogy Budapest piaca 
kicsinyben képe az egész ország ke
reskedelmének. Értjük a kereskede
lemnek azt az ágát, mely szoros 
összefüggésben van az ország mező- 
gazdaságával

A figyelmes szemlélő hamar rájön 
arra, hogy a magyar piacon oly ter
mének, melyeknek előállítása a mező- 
gazdasági tevékenységnek egyi k mel
lőzhetetlen kiegészítő részét kellene 
képezniük — külföldről kerülnek hoz
zánk. Budapesten grasszál a szerb 
baromfi, zöldsége, pedig Olaszország 
importál nekünk. Hát bizony ez szo
morú dolog.

A kis gazda még csak ráfanyalo
dik baromfitenyésztésre, de már a 
nagyobb birtokosok nem tartják ér
demesnek vele foglalkozni. Es igy 
van ez a mezőgazdasági élettel kap
csolatos minden más téren. Állatte
nyésztésünk általában véve nem elé
gíti ki a várakozást és az igényeket. 
Mezőgazdasági iparunk egyáltalán nin
csen, pedig hogy mily hordereje van 
a mezőgazdasági ipar fejlesztésének, 
azt csak az tudja, aki ismeri az ag- 
rárszocialisztíkus mozgalmuk indító 
okait.

Nem régen jelent meg egy figye
lemre méltó munka, amely rámutatott 
a r r a .  hogy a magyar gyümölcsösei | 
mily sikereket lehetne a külföldön j

elérni, mily könynyen meglehetne 
hóditanunk a külföldi gyümölcspiacot. 
Van gyümölcs kivitelünk, azt el nem 
lehet tagadni, de nem oly nagy, mint 
aminő viszonyainknak megfelelne. 
Látjuk, hogy ami gazdáink a gyü
mölcsfatermelést némely vidék kivi
telével teljesen elhanyagolják. Más 
országban a nép a gabona mel
lett egyformán megbecsüli az ízletes 
gyümölcsöt adó fát is. Kárát nem is 
vallja.

Azt hisszük, hogy az agrárpoli
tikának a közel jövőben nem lesz 
sürgősebb és fontosabb feladata, mint 
népünket kinevelni a mondott irány
ban

A földmivelést ki kell szabadítani 
mostani egyoldalúságból. Akkor me
zőgazdaságunk a folyton növekedő 
szükséglet minden kívánalmát kifogja 
tudni elégíteni.

A népbe üzleti szellemet, keres
kedői tulajdonokat belécsepegtetni a 
jövő feladata.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— M eghívó. A Muraszombati „jótékony-ka 

resztény nőegylet* rendes évi közgyűlését f. 1903 
évi október hó 31-én d e. 10 órakar a várban 
fogja megtartani, melyre az egyesület minden tag
ját, valamint a jótékony ügy barátait ezennel tiszte
lettel meghívjak Tekintettel arra a körülményre, 
hogy az egyesület jelenleg fennállásának a 10-ik 
évét érte el, a közgyűlést megelőzőleg a várkápol
nában hálaadó isteni tisztelet fog tartatni, mely
nek végezte után pedig a közgyűlés veszi kezde
tét a következő tárgysorozattal: 1. Titkári jelentés.
2. A mait évi zárszámadás beterjesztése. 3. A jövő 
évi költségvetés megállapítása. 4 Féoztárnok vá
lasztása. ö. Indítványok

Muraszombat, 1903. október hó 22.
Eberl Róza, Özv. gróf Szápáry Gézáné,

titkár elnök.

— A  muraszombati közkórházi bízott-, 
sága a kórházi 10 éves fennállása alkalmából f 
évi november 14 én Muraszombatban Dobrai ven
déglőjének termében és a kaszinó helyiségében

j hangyersenynyel és tombolával összekötött zártkörű 
táncmulatságot rendez. A mulatságra, a mely esti 
7 órakor veszi kezdetét a helybeli dal- és zene-

I egylet közreműködésével, á belépti dij szeraólyen- 
kint 1 kor., család jegy 4 személyre 3 korona. A 
tiszta jövedelem a kórházi betegek karácsony fá 
jira  és az elbocsátot szegény betegek felruházá
sára lesz fordítva. A mulatság napján d. u. 4 óra
kor a kórházi bizottság a kórház helyiségében 
diszülést tart. Reméljük, hogy Muraszombat és a 
járás meghívott értelmisége kellőképen méltányol
ni fogja a jubileumi ünnepély jelentőségét és tö
megesen megjelenni a mulatságon, hogy a nemes 
célra néhány fillért á'dozzon. Félkérjük a tisztelt 
közönséget, hogy szíveskedjék tombola-tárgyakat 
adományozni és azokat mielőbb eljuttatni a kórház 
gondnokságához.

— Kutya színház. Nagy hangú hirdetést 
hordtak szét tegnap városunkban, a mely szerint 
Csapó János „első msgyar idomitó“ a jelenkor 
legszebb uszkár kutyá’vr.l olyan produkciókat igér 
bemutatni, a milyent mi falusiak még talán soha
sem láttunk. A kutyákon kívül egy hírneves bűvész- 
tanár és jósnő is piodukálja magát. Mindez Dobrai 
vendéglőjében történik esténkint fél 9 órakor cse
kély belépti dij mellett.

— E g y  elnáspángo lt Császár. Császár 
Sándor gyanafai lakosnak hiába Császár a neve, 
az emberek nem r spektálják császári mivoltát. A 
minap is azt kellett tapasztalnia, hogy még a sa
ját falujában sem imponál, összezörrent ugyanis 
Slankovics Ádámmal és az. özvegy Császárnéval s 
ezek nem csak hogy alaposan H l d ön g e t t é k  hanem 
még ruháját is loszággatták róla — Íme egy Csá
szár, a kinek sem ország, sem ruhája.

— Iparosok szabad v á la s z tá s i  joga. 
A kereskedelemügyi miniszter körrendeletét bocsá
tott ki a törvényhatósághoz, amelyben kimondja, 
hogy az ipartestölet kötelékébe taitozó iparosokat 
alkalmazottak biztosításánál a kerület* és beteg 
segítő pénztár között szabad választási jog illeti 
meg

— Harc a korcsmáért. A ködös Angliá
ban szigorú törvényekkel őrködik a hatóság a fö
lött, hogy az állampolgárok feje ne lehessen — kö
dös A vasárnapi muukaszünet ott kiterjeszkedik 
a korcsmákra is, amelyeket ott nem szabad nyitva 
tartani. Ezt az intézményt most be akarják hozni 
Newyorkban is, csakhogy a dolog nagy nehézsé
gekbe ütközik A szegény nép ugyanis nem 
örvend a korcsmák vasárnapi munkaszünetének h 
a népnek nagy pártja van a város képviselő tes
tületében is. Newyorkban most lesz az altalános 
tisztujitás és képviselőválasztás. A jelenlegi képvi
selőtestületben a korcsmák vasárnapi bezárás 
mellett kardoskodók vannak túlsúlyban, a város
ban most már megindult az alkotmányos küzde
lem. hogy a szigora városatyákat kibuktassák En
nek a küzdelemnek a sikerétől függ tehát, hogy 
Newyorkban nyitva maradnak e a korcsmák vasár
nap V

tok, gyerekek 1 Szörnyű, hogy milyen vásott ez a 
két fiú !

— Hát miért nem fogadunk melléjük olyan 
tudós uríit, mint az uraság, aki nevelésre kaphatná.

— Mert nincs benne módunk lelkem.
— Hisz ez az. ez az nagy igaztalanság !
És kaján irigységgel követte a könnyen gőr 

dűlő himtót, a melyen az uraság robogott a szék
városba doktor űrért.

— Egy lovának a kantárából három tinót is 
vehetnék, dünnyögött az elégedetlen ember.

Belevetette magát az ablaknak háttal álló 
karosszók be és fejét az asztalra fektetett karjára 
nyugtatva soká zsörtölődött úgy befelé.

Megnyílt a kis ajtó.
A Karapv uraság lépett be.
Csak ketten voltak a szobában: a kasznár 

meg az uraság
— Mindig irigy seemmel nézegetsz felém, ón 

meg ti felétek. Mondok egyet, Bnza János; cse- j 
féljünk somot Költözőitek at a kastélyba, én meg 
itt húzom meg magara euyéimrael a ti portátokon

Na hat <’ korra bolond se járt még szabadon. 
£s csak Bnza János lenne még nála is nagyobb 
bolond, ha nem megy bele a cserébe.

ügy ment a dolog, olyan egy-kettőre, akár | 
a tündérmesék ben. Még félig se járta meg napi 
Htját az a k"fényesebbik golyóbis odafenn és Búza : 
János csaladjával rg jeién  ben elfoglalta a kastélyt

A kasznár szinte büledezett a gyönyörűségtől, 
hogy hajlongott előtte a sok cifra szolga.

Drága köntösöket hozlak számukra. Az 
asztal csak úgy gőrnyodezett a sok finom ele
del alatt.

Másnap a reggelinél díszes pongyolában ölt 
mellette a felesége, remek bársony székecskékben 
a két kis fia

A boldogságtól kezdetben nem vette észre, 
ami pár nap múltán a szemébe tűnt, hogy az ő 
örök vidám felesége most olyan szótl&n, szomorú. 
A két kis fián is megakadta tekintete: olyan volt 
az ábrázatuk, mint a fehérített vászon.

Nem is a Magda formája volt az az asszony, 
de a Karapy nagyságos asszonyé, akinek mindig 
olyan az ábrázata, mint a falon függő festett kép. 
A két gyermek is mása volt az uraság csenevész 
fiainak.

Eleinte csak hitegette magát Bnza János, 
hogy ő azért mégis jó cserét tett. De hova hama
rább köuye csordult a cserén.

Mindenkép titkolni akarta, de végre kitört 
belőle, ami szivét folytogatta :

— Jaj, de szerencsétlen vagyok.
Pedig még aztán következett a rossza. Egy 

napon arra ébred, hogy meghitt az egyik fia.
1 \l<-st aztán kétségbeesett zokogással ordította: 

Jaj, de megcaalódtam a cserén] Jaj, de bol

dog voltam és jaj de boldogtalanná lettem I . . 
Kincsekért odaadtam a boldogságomat, jaj, de 
csalódtam 1 . . .

— Miért sir, édes apjukora ? ébredjen már föl.
Búza János fölnyitotta szemeit. Mellette állt

az angyalarcu, aranyszívű felesége, az ő örök vi
dám mosolyával. Ö maga benne ült a bőr karos
székben. A nyitott ajtó előtt a két fia honcuro- 
zott. Úgy ki volt pirulva mind a kettő, m irt a 
pünkösdi rózsa.

— Mit álmodtál, édes apja?
— Hát álom volt.
Magda asszony odaszólt a két viháncoló fiúhoz.
— Ne lármázzatok, gyerekek ; most mondta 

a Gyurka hetes, hogy haldoklik az uraságék kis 
betege.

Búza János lassanként eszmélt föl. Magához 
ölelte az ő jó feleségét. Hálaadó tekintettel nézett 
az ég felé, meg a két egészséges porontyára.

— Hát bizony nem cseréluék azokkal odaát I 
De szegény is némely gazdag ember.

Körér Ilma.



3. MURASZOMBAT ES VIDÉKÉ

_ M egégett gye rm ek . Bezuéc János pál
hegyi lfttos gyermekei f hó 22-ikén délután tehe
neket legeltettek kint a réten s a nagyobbak után 
kiment a kié két ée felérés Beznéc József is. A 
gyermekek fáztak s amint az már a pásztoroknál 
szokás, tüzet raktak es körülülték a lobogó lángot. 
Kézben a nagyobbak eltároztak a tehenek ntán 
és a tűznél maga maradt a kis fia. Egyszerre fel
ugrik és futni kezd hazafelé, mert meggyuladt a 
ruhája. A futás következtében természetesen még 
jobban égett a szegény gyermeken a ruha s mire 
eloltották, már oly súlyos égési sebeket szenvedett, I 
hogy másnap reggel meghalt. A hatóság az orvos- 
rendóri vizsgálat teljesítése oéljából kiszált a hely
színére. A gondatlan szülök ellen valószínűleg 
megindítják a vizsgálatot.

— E g y  tollas osuda. Egyik angol lap sze
rint egy fekete bennszülöttnek egy különös kanári 
madara van. Ez a kanári sohasem énekel, hanem 
ép oly folyékonyan és tisztán beszél mint egy pa
pagáj. Valóságos csndamadár és a tudósok szerint 
ez az egyetlen beszélő kanári.

— G yém ántlopások  D él-A lrikában .
A délafrikai gyémántbányákban s legsúlyosabb bün
tetésekkel sem lehet a gyémántlopásoknak útját 
állni. A bányákban dogozó néger munkásokat a 
külvilágtól teljesen elzárják, de dacára ennek igen 
sok gyémántot lopnak. A feketék, hogy eltulajdo- 
nithaeák a drágaköveket, azokat a legtöbb esetben 
lenyelik. Ez okból, amikor őket munkaszerződések 
atán megvizsgálják, erős hashajtókat adnak be 
nekik. Egy néger holttest föl boncolásán ál konsta
tálták , hogy a szerencsien  fekete abba halt bele, 
hogy 60 darab gyémántot nyelt le. Egy másik fe
kete egy ökör hátára kapott föl és agy szökött 
meg a gyémántbányákból, amikor pedig üldözőbe 
▼ették, az állatot üldözői szeme láttára lelőtte. 
Meg'vizsgálták és minthogy nem találtak nála sem
mit futni engedték. Csakhogy a néger ravaszabb 
volt, mint üldözői, mert Ő az ellopott gyémántokat 
egyszerűen belőtte az ökörbe, melynek hullájában 
később meg is találta. Túlzás nélkül el lehet mon
dani, hogy a délafrikai bányákból nyert összes 
gyémántok 20—80 százalékát ellopják.

— Uj tizko ronás  b a n k jeg y ek . Az .Oszt
rák-Magyar Banknál" az nj tizkoronás bankjegyek 
előállítása tárgyában a munkálatok már nagyban 
folynak és nagyon valószínű, hogy az nj papírpénz 
már a jövő év elején forgalomba kerül. Ezek kia
dását csak sietteti, hogy egyre több hamis bankjegy 
kerül forgalomba.

— Földrengés. A vészprém megyei Várpa
lota lakosságát egy bét óta állandó izgatottságban 
tartják a több Ízben megismétlődő földrengések. 
Az egész környéken a legidősebb emberek sem 
emlékeznek hasonló tüneményre s úgyszólván páni 
rettegés között virrasztják át az éjszakákat Az 
el» > lökéseket m. hó 15-én kedden reggel egyne
gyed 5 órakor érezték s ugyanznap este kévéssé 
ti óra előtt ismét erős rendülós következett tompa 
földalatti moraj kíséretében. A legerősebb rázkód* 
tat iat 21-én hajnali háromnegyed négy órakor 
észlelték. A nép ijedten futott ki a házakból s a t
tól való félelmében, hogy még több is következik 
künn a szabadban várta be a virradatot. A tőké
kének következtében a gyengébb épületek fala* 
több helyütt megrepedeztek. A nép erősen hiszi» 
hogy a közelfekvő, kétségtelenül vulkanikus alakú' 
lásu Oaglashegy — a Vértesnek legnyugatibb fekB 
vésd nyúlványa — talán több ezeréves pihené 
ntán kitörésre készül.

— Lövöldöző koosis. Neusiedler Miklós 
járási m. kir. állatorvos f. hó 20-án esti féltiz óra 
tájban kerékpáron jött hazafelé a Battyánfalva— 
regédéi törvényhatósági nton s midőn az Ivánfalra 
és Halmos közötti útszakaszon haladt, szembejött 
vele egylovas szekér, a melyen valami tejes kan
nákhoz hasonló fényes tárgyak voltak elhelyezve. 
Midőn az állatorvos a szekeret elkerülte, annak 
kocsisa pisztolyból éles töltéssel kétszer utána lőtt 
valószínűleg pajkosságból. A tréfa azonban végze
tes lehetett volna mert a golyók az állatorvos füle 
mellett sivitottak el, aki jelentést te tt az esetről 
a szolgabiróságnak. A lövöldöző kocsis kilétének 
im-gáliapitása végett a nyomozás folyamatban van#

— Ó riási e le fán t a g y a r . A dublini ter
űié szét rajzi múzeumban nemrég egy 7 láb és 6 
hüvelyk hossza elefánt-agyarat állítottak ki, mely
nek súlya 172 és fél font. Az elefántot, mely en
nek a diszagyarnak eleven korában gazdája volt, 
dr. Poowal Ugandában lőtte. Nem is volt csak 
ez az egy agyara, de ez aztán alaponsan kifejlő
dött. Szakértők állítása szerint ez a leghosszabb 
agyar, melyet valaha fehér vadász zsámányul ejtett.

— S zo c iá lp o litik a i i lő a d á io k . A Ma- 
gyár Gazdaszövétség már megtette az előkészítő 
lépéseket a községekben a tél folyamán tartozó 
szociálpolitikai előadások tárgyában. Minden olva
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sókör, szövetkezet vagy gazdakör, mely tagja a 
Magyar Gazdaszövetségnek, készen fogja megkapni 
a felolvasáshoz szükséges anyagot s csak felolva
sóról kell gondoskodnia. Azok a felolvasók, ki^ na
gyobb hallgatósg előtt tartják felolvasásaikat, tisz
teletdijat kapnak. Az előadások esténkint vagy va
sárnap délotánonkint az iskolákban tarthatók. 
Előadókul legalkalmasabbak a lelkészek, tanítók, 
birtokosok, gazdatisztek s értelmes földmivelők. 
Azok, a kik a felolvasások tartására vállalkoznak, 
jelentkezzenek a Magyar Gazdaszövetségnél, (Bu
dapest, Vili. Baross-utca 10 a l i t t )  Ugyanitt je
lentkezhetnek azon szövetkezetek, olvasókörök és 
gazdakörök, melyek a Gazdaszövetségbe lépni 
óhajtanak. A Magyar Gazdaszövetség által készí
te tt felolvasásokra terményértékesités szervezésével, 
a hitelviszonyok javításával, az adóságok konver
ziójával, a földmivelők védelmére szolgáló intézke
désekkel, a falusi élet nemesbítésének módjaival, 
jótékonysági és közegészségügyi kérdésekkel, a 
mezőgazdasági ismeretek népszerűsítésével s más 
aktuális kérdéseknél fognak foglalkozni.

— A lá tá s  h irte len  v isszanyerése  kü 
lönösen arra van sajátságos hatással, aki vakon 
született. Egy vakon született férfi még 61 éves 
korában alávetette magát a veszedelmes műtétnek* 
a mely különösen sikerült. Amikor a köteléket a 
szeméről, a váratlan világosság annyira megfélem- 
itette, hogy ijedtében felorditott és csak l&ssan- 
kint engedte megnyugtatni magát Később elvezet
ték az ablakhoz. Hatvan esztendős életében 
akkor látta először az eget s a földet. A 
csodálkozásra határtalan volt. amikor egy sereg 
felrebbeut verebet látott felszállni, nem tadta 
megmagyarázni magának a repülés lehetőségét. 
A lámpa fénye szintén rejtély volt neki, amelynek 
nem tadta magyarázatát lelni Közelről kívánta 
látni a lángot ás csak nehezen lehetett megaka
dályozni abban, hogy bele ne nyaljon a kezével.

Az alkonyat aggodalmat, félelmet keltett benue. 
Azt hitte, hogy Újból elveszti az alig megnyert 
látást. Csak a másnap reggel nyugtatta meg tel
jesen

— A szerencse árjában. A szerencse 
hullámzása hasonlít a patak áldástbozó folyásához, 
mely ollátja a part mentét a létfentartáshoz szük
séges óle nedvvel. A szerencse folyása is szeren
csét hoz azoknak, akik a szerencse partján várják 
az áldástbozó vagyont Csak ki kell vetnünk há
lónkat és idővel beleakad a szerencse hollámai kö
zött a létfentartáshoz szükséges kincs, melyre 
mindnyájan vágyakozunk. Az osztálysorsjáték min
den egyes húzása ilyen hullámzást mutat, mert 
bármely húzásnál sok és igen nagy nyereményt 
juttat a játék folyása a szerencsés nyerőknek. 
Csak kitartással kell várakoznunk, míg a szeren
csét a hálóval kiemelhetjük s akkor éppen oly 
őrömmel élvezhetjük a nagy nyereményeket, mint 
azok a szerencsés játszók, akik rövid 6 hónap 
alatt a 600 000 koronás nagy jutalmat, 100 000, 
90 000, 60.000, 50.000. 30 000, és több nagy nye
reményt nyertek Török A. és Tsa bankházában, 
Budapest, Teréz-körut 46/l>. szám alatt. A sorsjegy
vásárló közönség bizzlommal vásárolhatja a sors
jegyeket a szerencsés bankházban

I n h r  M ária  Cslpke'’ ,e"íszetl ,lszW1 Loiyr P ia  n a  És m(eS|0
(ezelőtt Kronfusz).

! Megbízások átvétetnek :
i Vili., BaroSS-íitcza 85-

m
felülmulhatlan jóság, táplálóképesség és zamat tekintetében.
Kísérelje meg ezen bevált minőséget, első reggeli kép!

Csak eredeti csom agokban kapható. 
Ascbtr B- Fia ctnti. Muraszombatot).
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Ért'SitéS- <
Van szerencsém a n. ó. közönség szives tudomására hozni, miszerint a * (  

F r i t i  J. és T á rsa , fra n k fu rti ezég képviseletét átvettem, a hol a legal- C 
kalmasabb ajándékok készülnek, karácsony és újévre, születés és névnapra. j

Fénykép után krétarajzok és olajfestm ények, |
úgyszintén levelező-lapok fényképpel és levélbélyeg nagyságú fényképek. ^

Egy krétarajz fénykép ntán 38X43 cmtr nagyságban csak 10 K 20 f, (  
ugyanaz olajfestményben 27 korona. S

A Fényképek kiválogatott művészek által lesznek elkészíttetve és a teljes J  
azonosságért és szép kivételért a ezég teljes felelőséget vállal. ^

Minták üzletemben me {tekinthetők. {

Amidőn még a n. é. közönség szives pártfogását kérve, vagyok b. ren
deléseit várva

kitűnő tisztelettel

Brück Béla
kereskedő,

M u r a s z o m b a t .
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fiit 1 ; Töröko?!!
F e ü i l m u l h a t l a n u l

rfvi ■ lö á ró d á n k n a k  a  s z e r e n c s e .  R ö v id  id ő  a la tt 12 m il l ió  k o ro n a  
e rő  ín y n é l  töbl>,:t f ize ttü n k  n a g y ra b c c s ü lt  v e v ő in k n e k  ; c s a k  a

t j  j u t ó  h ó n a p b a n  a

> legnagyobb nyerem én yt «  pedig:
a 65,000 koronás nagy jutalmat az 57080. sz. sorsjegyre, 
a 100.000 " főnyereményt a 74306. „ ,
a 90.000 - - a 109780. ,

én ezeken kívül meg egyéb sok nagy nyereményt
Ajánljuk ennélfogva, hogy a világ legesélydosabb osztálysorsjátékában vegyen részt 

— A most következő megy. kir szabadalmazott 13. osztálysorsjátékban újból

ilo.ooc sorsjegyre 55-000 pénznyeremény
. í'., <•**/.■., ,i .*(jv Imtolmas összeget,

|  |  m i l l i ó  4 5 9 . 0 0 0  k o r o n á t
sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt.
A Icgnsi^yo&u ny eremény a legszerencsésebb esetben

,< 3 M ^ i 3 t . O O O  k o r o n a .
Továbbá 1 jutalom OOO-OOO- 1 nyeremény 4 0 0 -0 0 0 -  
1 a  t ,  O O - O O O -  2 á  1 0 0 - 0 0 0 -  1 á  O O - O O O -  2 A 
6 * 1 : 0 0 0 . 1  á  7 0 -0 0 0 - 2 a  0 0 -0 0 0 - 1 Ü .10 -000- 
I JMMMMM 3 0 .0 0 0 .3  a 3 5 -0 0 0 -8 a £ 0 -0 0 0 -
8 ti jí .>1-0 0 0 - -16 & 1 0 -0 0 0  korona és még sok egyéb; 
összesen 5 5 -0 0 0  nyeremény és jutalom 1 4 -4 5 0 -0 0 0
korona összegben.

Az 1 osztályú sorsjegyek tervszerű'arai
V, eredeti sorsjegy Irt. -  .75 vagy kor. 1.5 0 ; í*/4 eredeti sorsjegy fit. 1.50 vagy kor. 3.—f y
7. 3 .-  ft „ 6 .-;  >/, 

utánvéttel vagy a? összeg
,6.— „ „ 12. 

elösetes beküldése ellenébenA sorsjegyeket 
küldjük

Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti Borsjegyekro^kérünk

f. é v i  n o v e m b e r  h ó  2 - ig
hizah -mai hozzánk beküldeni.

B A N K H A Z A  B U D A P E S T .
H azán k  le gn a gyo b b  o s z tá ly s o rs já té k  ü z le te .

f ö á r u d á n k  o sz tá ly  s o r s já  ték-Lzic. i c i  :
m . T (  r « i-k  ö r 0 t 4C|a. !. liók : V á c z i - k ö r ü t  4|a. 

liók . MüzvCnj-körüt ll|a. I li link: €rzs«btt-kór(it 5á|a.

TÖKÜK A. ÉS TÁRSA Bankháza, Budapest.
• részemre .......  I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sors-

i .vatalos tervezettet együtt küldeni.
( utanvételeznl kérem )

:or <na összegben ( postautalványnyal küldöm ) A nem tetsző törlendő.
( mellékelem, bankjegyekben (Wymöo).)
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